Manufacturing the appliance which you have bought necessitated
the extraction and use of natural resources. It may contain
substances which are harmful to health and the environment.

To avoid dispersing these substances in the environment, and to
reduce the pressure on natural resources, we urge you to make use
of the appropriate return schemes.These schemes re-use and
recycle most of the materials used in your appliance at its end of life
in an appropriate way. The symbol showing a crossed-out waste bin
is there to encourage you to use these schemes. For more informa-
ti-on on collection, re-use and recycling schemes, contact your local
authority waste management department.

Operating manual:

« Remove the light-set from the package and unroll the garland
before use.

« Please do not connect this light-set to the electric lighting system
while it is still in the box.

« The light-set can only be connected to the Transformer, which is
enclosed in the box.

* The transformer can be used in- and outdoors.

« Ensure that the power source is the same as the specified power.

* The lamps are not replaceable

« Do not connect this light-set electrically to another one.

» The powercord of the light-set cannot be replaced; Where
breakage or damage to the cord occurs, the light-set must not be
used/energised but disposed of safely.

« Avoid any damage to the isolation of the wiring.

This light-set can be used in- and outdoors.
Please keep all the relevant information for future reference!

« To enable the timer on this light set press the button on the
transformer for 5 seconds.

« The LED indicator button lights up to indicate the timer is set.

* The light set will now automatically switch off after 8 hours.

« The light set automatically lights up the next day at the same time
the timer was set.

« To disable the timer mode simply push the control button for 5
seconds.

» The LED indicator light will turn off to indicate the timer is
disabled.

* When the transformer is pulled from the socket the timer is reset.

« To dim the lights press the control button on the transformer briefly

« Use the control button to select the desired level of brightness.

* When the transformer is pulled from the socket the timer and
dimmer are reset.

Die Herstellung des von Ihnen gekauften Gerats erforderte die
Gewinnung und Verwendung natirlicher Ressourcen. Es kénnte
Substanzen enthalten, die fiir die Gesundheit und Umwelt schadlich
sind. Um zu verhindern, dass diese Stoffe in die Umwelt gelangen,
und um den Druck auf die natlirlichen Ressourcen zu verringern,
muss dieses Produkt Uiber geeignete Sammel- und Recyclingpro-
gramme entsorgt werden. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Diese Programme sorgen dafiir, dass die meisten in Inrem Geréat
verwendeten Materialien am Ende seiner Lebensdauer auf ange-
messene Weise wiederverwendet und recycelt werden.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin,
dass dieses Produkt nicht mit dem unsortiertem Hausmldill entsorgt
werden darf. Fir weitere Informationen Giber das Sammeln, die Wie-
derverwendungs- und die Recyclingprogramme wenden Sie sich

bitte an die lokal fir die Abfallentsorgung verantwortliche Behérde.
Sofern dies ohne Zerstérung des Altgerates mdglich ist, entnehmen
Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen (sofern zutreffend
und austauschbar), bevor Sie das Altgeréat zur Entsorgung zuriick-
geben, und fiihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest
eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass
das Gerat einen Akku enthalt. Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Inrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Beim Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats haben Sie
das Recht, ein Altgerat desselben Typs, das im Wesentlichen die-
selben Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, kostenlos bei einem
rlicknahmepflichtigen Vertreiber abzugeben. Die Riicknahme erfolgt
an dem Ort, an dem das neue Gerat Ubergeben wird, oder in dessen
unmittelbarer Nahe.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronik-
gerate von mindestens 400 m? sowie Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten,
sind darlber hinaus verpflichtet, bis zu drei Altgerate pro Geréateart
kostenlos zuriickzunehmen, ohne dass ein neues Gerat gekauft
werden muss, sofern keine AuRenabmessung des betreffenden
Gerats groRer als 25 cm ist.

Erkundigen Sie sich auch bei Ihrem Verkaufer nach den értlichen
Riickgabemdglichkeiten.

Sofern |hr Altgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst
fiir deren Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Bedienungsanleitung:

« Entfernen Sie die Verpackung und rollen Sie die Lichterkette aus.

« Die Lichterkette niemals anschliessen, solange sie noch in der
Verpackung ist.

« Diese Lichterkette nur in Kombination mit dem anbei erhaltenen
Transformator anschliessen.

« Dieser Transformator ist fir innen und aussen geeignet.

« Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Lichterkette
Ubereinstimmt.

« Die Birnen kénnen nicht ersetzt werden.

« Diese Lichterkette kann nicht verlangert werden oder an andere
Ketten angeschlossen werden.

« Das Kabel am Stecker kann nicht ersetzt werden, sollte es defekt
sein, muss die Kette entsorgt werden.

« Vermeiden Sie jegliche Beschadigungen der Isolierung.

Diese Lichterkette ist fir innen und aussen geeignet. Bewahren
Sie alle relevanten informationen gut auf!

« Driicken Sie 5 Sekunden auf die Bedientaste am Transformator,
um die Zeitschaltuhr fir diese Leuchte zu aktivieren.

« Die LED-Anzeige an der Taste leuchtet auf, um anzuzeigen, dass
der Timer eingestellt ist.

« Das Lichtset schaltet sich nun nach 8 Stunden automatisch aus.

« Die Beleuchtung schaltet sich automatisch am nachsten Tag zu der
auf dem Timer eingestellten Zeit an.

« Um den Timer-Modus zu deaktivieren, driicken Sie einfach 5
Sekunden auf die Taste am Tranformator.

« Die LED-Kontrollleuchte erlischt, um anzuzeigen, dass der Timer
deaktiviert ist.

« Wenn der Transformator aus der Steckdose gezogen wird, wird der
Timer zuriickgesetzt.

« Driicken Sie kurz die Bedientaste am Transformator ein, um das
Licht zu dimmen.

« Wahlen Sie mit der Bedientaste die gewlinschte Helligkeitsstufe.

« Wenn der Transformator aus der Steckdose gezogen wird, werden
Timer und Dimmer zuriickgesetzt.

La fabrication de I'appareil que vous avez acheté a nécessité I'ex-
traction et I'utilisation de ressources naturelles. Il peut contenir des
substances nocives pour la santé et I'environnement.

Afin d’éviter la dispersion de ces substances dans I'environnement
et de réduire la pression sur les ressources naturelles, ce produit doit
étre éliminé par le biais de programmes de collecte et de recyclage
appropriés. Ces programmes permettent de réutiliser et de recycler
de maniére appropriée la plupart des matériaux utilisés dans votre
appareil en fin de vie.

Le symbole représentant une poubelle barrée indique que ce produit
ne doit pas étre éliminé avec les déchets municipaux. Pour plus
d’informations sur les programmes de collecte, de réutilisation et

de recyclage, contactez le service de gestion des déchets de votre
collectivité locale.

Mode d’emploi:

« Otez I'emballage et étendez 'ensemble luminaire.

* Ne connectez pas le luminaire a I'alimentation électrique tant que
celui-ci se trouve dans la boite.

« Branchez uniquement le luminaire au transformateur inclus.

« Ce transformateur est approprié a un usage intérieur et extérieur.

« Veillez a ce que la tension de la source de tension corresponde a
celle du luminaire.

« Les lampes ne peuvent étre remplacées.

« Le luminaire ne peut étre ni prolongé ni relié¢ a d’autres ensembles.

« Le cordon électrique de I'ensemble électrique ne peut étre
remplacé ; si le cordon est défectueux, il convient de détruire le
luminaire.

« Evitez d’'endommager ['isolation des cables.

Le luminaire se préte a un usage intérieur et extérieur. Veuillez
conserver la notice d’information!

« Appuyer 5 secondes sur le bouton du transformateur pour
enclencher la minuterie.

« La lampe témoin sur le transformateur s’allume pour indiquer que
la minuterie est enclenchée.

« L'éclairage s’éteindra alors automatiquement au bout de
8 heures.

« L’éclairage s’allumera automatiquement le lendemain a I'heure ou
la minuterie a été réglée.

* Appuyer 5 secondes sur le bouton du transformateur pour désacti
ver la minuterie.

« La lampe témoin sur le transformateur s’éteint pour indiquer que la
minuterie est désactivée.

« Si le transformateur est retiré de la prise de courant, la minuterie

est réinitialisée.

« Appuyer brievement sur le bouton du transformateur pour tamiser
les lumiéres.

« Utilisez le bouton sur le transformateur pour sélectionner le niveau
de luminosité souhaité.

« Si le transformateur est retiré de la prise de courant, la minuterie et
le variateur sont réinitialisés.
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La produzione dell'elettrodomestico che avete acquistato ha com-
portato I'estrazione e I'utilizzo di risorse naturali. Esso pud contenere
sostanze nocive per la salute e 'ambiente.

Per evitare la dispersione di queste sostanze nell’ambiente e ridurre
la pressione sulle risorse naturali, questo prodotto deve essere
smaltito attraverso adeguati programmi di raccolta e riciclaggio.
Questi programmii riutilizzano e riciclano in modo appropriato la
maggior parte dei materiali utilizzati nell'apparecchio al termine del
suo ciclo di vita.

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che questo
prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani. Per
ulteriori informazioni sui programmi di raccolta, riutilizzo e riciclaggio,
contattare I'ufficio di gestione dei rifiuti del proprio comune.

Istruzioni per l'uso:

« Togliere la confezione e srotolare il set di illuminazione.

« Non collegare l'illuminazione alla rete di alimentazione quando si
trova ancora nella scatola.

« Collegare l'illuminazione soltanto al trasformatore in dotazione.

* Questo trasformatore & adatto per I'uso in ambienti chiusi e aperti.

« Fare attenzione che la tensione elettrica della rete sia uguale alla
tensione dell’illuminazione.

* Le lampadine non possono essere sostituite.

* Questo set di illuminazione non puo essere allungato e/ o collegato
con altri set.

« Il cavo di alimentazione del set di illuminazione non puo essere
sostituito; se il cavo e guasto, il set di illuminazione deve essere
distrutto.

« Evitare danni all'isolamento dei cavi.

Questa illuminazione e adatta per I'uso in ambienti chiusi e aperti.
Conservare tutte le informazioni rilevanti!

« Per attivare il timer di questo set per illuminazione, premere il tasto
sul trasformatore per 5 secondi.

« |l pulsante spia a LED si illumina per segnalare che il timer &
impostato.

« Il set per illuminazione si spegnera ora automaticamente dopo 8
ore.

« |l set per illuminazione si accende il giorno successivo alla stessa
ora in cui il timer & stato impostato.

« Per disattivare la modalita timer, premere il pulsante di controllo
per 5 secondi.

« La spia a LED si spegnera per segnalare che il timer € disattivato.

* Quando il trasformatore viene scollegato dalla presa di corrente, il
timer viene reimpostato.

« Per regolare le luci premere brevemente il pulsante di controllo sul
trasformatore.

« Utilizzare il pulsante di controllo per selezionare il livello di
luminosita desiderato.

* Quando il trasformatore viene scollegato dalla presa di corrente, il

timer e il dimmer vengono reimpostati.
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Om de door u aangekochte apparatuur te produceren, was het nood-
zakelijk natuurlijke hulpbronnen te winnen en aan te wenden. Het
product kan substanties bevatten die een schadelijke invioed hebben
op de gezondheid en het milieu.

Om de verspreiding van deze substanties in ons milieu te vermijden
en de druk op de natuurlijke hulpbronnen in te perken, moet dit pro-
duct worden afgevoerd via geschikte inzamelings- en recyclingsyste-
men. Deze systemen zullen de meeste onderdelen van uw versleten
apparatuur op een verantwoorde manier hergebruiken of recyclen.
Het doorgestreepte vuilnisbaksymbool geeft aan dat dit product niet
bij het huishoudelijk afval mag worden weggegooid.

Als u verdere informatie wenst omtrent de inzamel -, hergebruik- en
recyclesystemen, gelieve dan contact op te nemen met de bevoegde
plaatselijke of regionale instanties.

Gebruiksaanwijzing:

« Verwijder de verpakking en rol de verlichtingsset uit.

« De verlichting niet aansluiten op de netvoeding, zolang deze zich

nog in de doos bevindt.

« De verlichting alleen aansluiten op de bijgesloten transformator.

« Deze transformator is geschikt voor gebruik binnens- en buitens
huis.

« Zorg ervoor dat de spanning van de spanningsbron dezelfde is als
die van de verlichting.

* Lampjes kunnen niet worden vervangen.

« Deze verlichtingsset kan niet worden verlengd en/ of met andere
sets worden verbonden.

« Het aanloopsnoer van de verlichtingsset mag niet worden
vervangen; als het snoer defect is, moet de verlichtingsset worden
vernietigd.

« Vermijd beschadiging aan de isolering van de kabels.

Deze verlichting is geschikt voor gebruik binnens- en buitenshuis.
Bewaar alle relevante informatie!

« Druk de knop van de transformer 5 seconden in om de timer in te
schakelen.

« Het indicatie lampje in de knop van de transformer zal oplichten om
aan te geven dat de timer is ingeschakeld.

« De verlichting schakelt nu automatisch uit na 8 uur.

« De verlichting gaat nu de volgende dag automatisch aan op het
tijdstip dat de timer was ingesteld.

« Druk 5 seconden op de knop van de transformer om de timer uit
te schakelen.

« Het indicatie lampje in de knop van de transformer licht niet langer
op.

« De timer wordt gereset wanneer de transformer uit het stopcontact
wordt gehaald.

« Druk de knop op de transformer kort in om de verlichting te
dimmen.

» Gebruik de knop op de transformer om de gewenste lichtopbrengst
in te stellen.

« De timer/dimmer wordt gereset wanneer de transformer uit het
stopcontact wordt gehaald.

La fabricacion del electrodoméstico que ha comprado ha requerido
la extraccion y el uso de recursos naturales. Puede contener sustan-
cias nocivas para la salud y el medio ambiente.

Para evitar la dispersion de estas sustancias en el medio ambiente
y reducir la presion sobre los recursos naturales, este producto
debe eliminarse a través de los sistemas adecuados de recogida y
reciclaje. Estos sistemas reutilizan y reciclan de forma adecuada la
mayor parte de los materiales utilizados en su electrodoméstico al
final de su vida util.

El simbolo que representa un contenedor de basura tachado indica
que este producto no debe desecharse junto con los residuos
municipales. Para obtener mas informacion sobre los programas
de recogida, reutilizacion y reciclaje, pongase en contacto con el
departamento de gestion de residuos de su autoridad local.

Instrucciones de uso:

« Retire el embalaje y desenrolle el juego de luces.

* No enchufe la iluminacién en un suministro de energia mientras
esté todavia en la caja.

+ Sélo conecte la iluminacion al transformador.

« Este transformador es adecuado tanto para el uso en interiores
como en exteriores.

« Asegurese de que el voltaje del generador sea el mismo que el de
la iluminacién.

« Las bombillas no se pueden sustituir.

« Este juego de luces no se puede ampliar y/o conectar a otros
juegos.

« El cable de conexion del juego de iluminacién no se debe sustituir;
si el cable esta dafiado, el juego de luces se debe destruir.

« Asegurese de que el aislamiento de los cables no resulte dafiado.

La iluminacién se puede usar tanto en interiores como en exterio-
res.jGuardese toda la informacion relevante!

« Para activar el temporizador en este juego de luces, presione el
botén que se encuentra en el transformador durante 5 segundos.

« El boton de indicador LED se enciende para indicar que el tempori-
zador ha quedado programado.

« El juego de luces se apagara automaticamente pasadas las

8 horas.

« El juego de luces se encendera automaticamente al dia siguiente a
la misma hora que fue programado el temporizador.

« Para desactivar el modo temporizador, simplemente presione el
botoén de control durante 5 segundos.

* La luz indicadora LED se apagara para indicar que el temporizador
esta desactivado.

« Cuando se desconecta el transformador del toma de corriente, el
temporizador se reinicia.

« Para reducir la intensidad de las luces, presione brevemente el
botén de control que se encuentra en el transformador.

« Utilice el boton de control para seleccionar el nivel de brillo
deseado.

« Cuando se desconecta el transformador del toma de corriente, el

temporizador y el regulador de intensidad se reinician.



D

Mpw nponssoacTBe NpuobpeTeHHoro Bamu npubopa Gbinv fo6bIThI
1 MCnonb3oBaHbl NPUPoAHble pecypcbl. OH MOXET coaepxaTb
BeLLeCTBa, BpeaHble Anst 3[l0POBbs U OKpYXXatoLLei cpebl.

Y106kl n3GexaTb nonagaHus TUX BELLECTB B OKPYXatoLLyto cpeay
W CHU3WTb HarpysKky Ha NpUpoAHbIE PECYPChl, AaHHbIN NPOAYKT
HeobXoAMMO YTUIM3NPOBAaTL C MOMOLLIbI0 COOTBETCTBYIOLLIUX CUCTEM
c6opa v nepepaboTkn. 3Tn cucTeMbl obecrneymnBatoT NOBTOPHOE
vcrnonb3oBaHue 1 nepepaboTky GonbLUMHCTBA MaTepuanos, u3
KOTOPbIX M3rOTOBMEHO Balle YCTPOMCTBO, MO OKOHYaHWUK ero cpoka
cnyx6bl Haanexamm obpasom.

CumBon B BuAe MycopHoro 6aka ¢ nepeyepkHyTon CTpenkomn
03Ha4aeT, YTO AaHHbIV NPOAYKT HE MOANEXUT YTUIU3aLmMM BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTX0AAMW. [N NONyYeHNs AONONHUTENbHOM
MHbopMaLum o nporpammax céopa, MOBTOPHOIO UCMONb30BaHWS

1 nepepaboTkn obpaTuTeCch B MECTHbI OTAEN Mo ynpaBneHuo
oTxogamu.

WHCTpyKumMaA no akcnnyaTauum:

* YaanuTe ynakoBOYHbIN Matepuan u pasmMoTanTe LWHyp
OCBETUTENbHOIO KOMMNeKTa.

« BanpelyaeTcs OcyLLeCTBNATb NOAKIIOYEHNE KOMMIIEeKTa,
HaxoaALWerocs B yrnakoBke.

. I'Io,quoqume OCYLLEeCTBIIAETCA UCKNKYNTENBHO K Npuriaraemomy
TpaHcdopmartopy.

* YKasaHHbI TpaHCOPMaTOp MOXET ObiTb UCMONb30BaH BHYTPU
I'IOMELLI,eHVIVI W B YNINYHbIX YCNOBUSAX.

. HanmeeHme WCTO4YHMKA TOKa AOIMKHO COOTBETCTBOBATL
Hanps>KeHN0 OCBETUTESTbHOIO KOMIeKTa.

* He ponyckaetcsi ocyLecTBNsTb 3aMeHy NlamrnoYex.

« BanpeLyaeTcs yanMHHATL/ COEANHATL HAaCTOSALLNIA OCBETUTENbHBIN
KOMMMNEKT C MHbIMU OCBETUTENbHbLIMWN KOMMNJIEKTAMW.

. UJHyp OCBETUTENBHOIO KOMMIIEKTa He NOANEXNUT 3ameHe, Npu
oBHapyxeHun fedeKToB 3anpeLLeHo UCMoNb30BaTh BECh
KOMMNEKT.

* /36eraiTe noBpexaeHuin n3onauumn kabens.

HacTosLwmii OCBETUTENbHbIN KOMMMEKT MOXET GbiTb
MCNonb30BaH BHYTPU I'IOMeLLleHVIVI 1 B YNTNU4YHbBIX YCNOBUSAX.
CoxpaHsiiiTe BCto Heobxoaumyo UHdopmaLumio!

* YTO6bI BKIMOYUTL TaliMep, HAXXMUTE KHOMKY Ha TpaHcdopmaTtope 1
yAepxuBaiite ee B TedeHue 5 cekyHa.

. MH[JMKGTOPHBH namMmnoYka KHOMKW 3aropaeTcs, nokasblBas, 4To
Tanmep yCTaHOBIEH.

« Tenepb anNeKTpornpnsHaa aBTOMaTU4eCky OTKIIYNTCS Yepes
8 yacos.

« Ha cnegytolmnii AeHb rupnsHaa aBToMaTUyeckn BKIIOYUTCS B
TO e BPEMS, KOrAa TaMep Obin yCTaHOBIEH.

* YTOBbI OTKMIOYNTL PEXUM TaiMepa, HaXKMUTE KHOMKY
ynpaBneHus Ha TpaHcopmaTtope v yaepxusaiite ee BTedeHne 5
CeKyHA.

. MH[JMKGTOPHBH namMmnoYka KHOMKW noracHeT, yKkasblBasa Ha TO, YTO
Tanmep OTKITHOHEH.

« Mpwu oTKNtoYeHUN TpaHchopmaTopa OT CeTU NUTaHWSA, Tanmep
cbpacbliBaetcs.

« [IN yMeHbLUEHNS SPKOCTW 3NEKTPOrMpnsHabl KpaTkoBpeMEHHO
HaXKMUTE KHOMKY ynpaBrieHus Ha TpaHcdopmaTope.

* MicnonbayiiTe KHOMKY ynpaeneHunsa Ha TpaHcopmaTtope Anst
PerynupoBaHns Xenaemoro ypoBHs SPKOCTU.

« MNpu oTkNtoYeHUN TpaHchopmaTopa OT CeTU MUTaHUS,
HacTponku Taimepa 1 AMMMepa (cBeToperynatopa
cbpacbliBatoTcs.

Produkcja zakupionego urzadzenia wymagata wydobycia i wykor-
zystania zasobow naturalnych. Urzgdzenie moze zawiera¢ substan-
cje szkodliwe dla zdrowia i Srodowiska.

Aby unikngé przedostania sie tych substancji do srodowiska i
zmniejszy¢ obcigzenie zasobdw naturalnych, produkt ten nalezy
utylizowa¢ w ramach odpowiednich programéw zbiérki i recyklingu.
Programy te zapewniajg ponowne wykorzystanie i recykling
wigkszosci materiatéow uzytych w urzadzeniu po zakonczeniu jego
eksploatacji w odpowiedni sposéb.

Symbol przedstawiajgcy przekreslony kosz na $mieci oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Aby
uzyskac wigcej informacji na temat systemoéw zbiorki, ponownego
wykorzystania i recyklingu, skontaktuj si¢ z lokalnym wydziatem
gospodarki odpadami.

Instrukcja uzytkowania:

* Wyjmij zestaw o$wietleniowy z opakowania i rozwin go.

« Dopoki o$wietlenie znajduje si¢ w pudetku, nie wolno podtaczac go
do zasilania sieciowego.

» Oswietlenie moze by¢ podtgczane jedynie do zatgczonego trans-
formatora.

« Transformator ten nadaje sie do uzytku na zewnatrz i wewnatrz
budynku.

« Upewnij sig, ze napiecie dostarczane przez zrédio napiecia jest
takie samo jak to wymagane przez zestaw o$wietleniowy.

* Lampek nie mozna wymieniac.

« Tego zestawu oswietleniowego nie mozna przedtuzac i/ lub taczy¢
z innymi zestawami.

« Sznur doprowadzajgcy zastawu oswietleniowego nie moze by¢
wymieniany. W razie uszkodzenia sznura zestaw oswietleniowy
nalezy wyrzucic.

* Unikaj uszkodzenia izolacji kabli.

Ten zestaw oswietleniowy nadaje sie do uzytku na zewnatrz
i wewnatrz budynku. Prosimy o zapamietanie wszystkich odno$nych
informagji!

« Naciskaj przycisk transformatora przez 5 sekund, aby wigczy¢
przetgcznik czasowy.

« Kontrolka w przycisku transformatora podswietli sie, aby potwierd-
zi¢, ze przetgcznik czasowy jest wigczony.

« Oswietlenie wytgcza sig w tym przypadku automatycznie po 8
godzinach.

» Oswietlenie wigcza si¢ nastgpnego dnia automatycznie w porze, na
ktorg ustawiony jest przetgcznik czasowy.

« Aby wytgczy¢ przetacznik czasowy, naciskaj przycisk transformato-
ra przez 5 sekund.

« Kontrolka w przycisku transformatora przestaje $wiecic.

* Przetgcznik czasowy zostaje zresetowany, kiedy transformator
odtgczy sie od gniazdka.

« Naciskaj przez krotki czas przycisk na transformatorze, aby przy-
gasi¢ odwietlenie.

« Uzyj przycisku na transformatorze, aby ustawi¢ wymagany poziom
jasnosci.

« Przetgcznik czasowy/regulator natezenia $wiatta zostaje zreseto-
wany, kiedy transformator odtgczy sig od gniazdka.

Fremstillingen af det apparat, du har kebt, har kraevet udvinding og
anvendelse af naturressourcer. Det kan indeholde stoffer, der er
skadelige for sundheden og miljget.

For at undga, at disse stoffer spredes i miljget, og for at mindske
presset pa naturressourcerne skal dette produkt bortskaffes via
egnede indsamlings- og genanvendelsesordninger. Disse ordninger
genbruger og genanvender de fleste af de materialer, der er anvendt
i dit apparat, pa en hensigtsmeaessig made, nar det er udtjent.
Symbolet med en overstreget skraldespand angiver, at dette produkt
ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald. For yderligere
oplysninger om indsamlings-, genbrugs- og genvindingsordninger
bedes du kontakte din lokale myndigheds affaldsforvaltning

Brugsanvisning:

« Fjern indpakningen og rul belysningssa:ttet ud.

« Tilslut ikke belysningssa:ttet til lysnettet sa la:nge det stadig befin-
der sig i aesken.

« Tilslut kun belysningssa:ttet til den vedlagte transformator.

» Denne transformator er egnet til savel indendgrs som udenders
brug.

* Sorg for at stramstyrken i stramforsyningen er den samme som
den belysningen bruger.

« Parrerne kan ikke udskiftes.

« Dette belysningssa:t kan ikke forla:nges og/eller forbindes med
andre sa:t.

* Ledningen mellem stikket og selve belysningssa:ttet ma ikke skiftes
ud; hvis ledningen er defekt skal belysningssa:ttet destrueres..

» Undga beskadigelse af kablernes isolering.

Denne belysning er egnet til bade indendOrs og udendOrs brug.
Gem alle relevante oplysninger!

« For at teende for timeren: Tryk knappen pa transformeren ind i 5
sekunder.

« Indikationslampen i transformeren vil lyse op for at angive at
timeren er teendt.

» Lyset slukkes nu automatisk efter 8 timer.

« Lyset teendes nzeste dag automatisk pa det tidspunkt, der var
indstillet pa timeren.

* Tryk i 5 sekunder pa knappen pa transformeren for at slukke for
timeren.

« Indikationslampen pa timeren lyser sa ikke leengere.

« Timeren reseettes nar transformeren tages ud af stikkontakten.

* Tryk kort pa knappen pa tranformeren for at deempe lyset.

« Brug transforknappen til at indstille den gnskede lysstyrke.

« Timer/dimmer resaettes nar transformeren tages ud af stikkontak-
ten.

A fabricagéo do aparelho que adquiriu implicou a extragao e utili-
zacgéao de recursos naturais. Este pode conter substancias nocivas
para a saude e o ambiente.

Para evitar a dispersdo destas substancias no ambiente e reduzir a
pressao sobre os recursos naturais, este produto deve ser eliminado
através de sistemas adequados de recolha e reciclagem. Estes
sistemas reutilizam e reciclam a maior parte dos materiais utilizados
no seu aparelho no final da sua vida util, de forma adequada.

O simbolo que representa um caixote do lixo barrado indica que
este produto nao deve ser eliminado juntamente com os residuos
urbanos. Para mais informagdes sobre os sistemas de recolha,
reutilizagdo e reciclagem, contacte o departamento de gestéo de
residuos da sua autarquia local.

Instrugties de utilizagao:

« Retire o conjunto de luzes da embalagem e desenrole-o.

» Nao ligue o conjunto de luzes a uma tomada eléctrica enquanto
este se encontrar na embalagem

« Ligue o conjunto de luzes apenas ao transformador.

« Este transformador é adequado para utilizagdo em interiores e
exteriores.

« Certifique-se de que a voltagem da fonte ¢ idéntica a voltagem do
conjunto de luzes.

* As lampadas n&do podem ser substituidas.

« Este conjunto de luzes ndo podera ser ampliado e/ou ligado a
outros conjuntos.

« O cabo de ligagdo do conjunto de luzes ndo devera ser substituido;
se o cabo se encontrar danificado, o conjunto de luzes devera ser
destruido.

« Certifique-se de que o isolamento dos cabos néo é danificado.

Este conjunto de luzes é adequado para utilizagdo em interiores
exteriores. Guarde toda a informagao relevante!

« Para ativar o temporizador deste conjunto de luzes, carregue no
botéo do transformador durante 5 segundos.

« O botéo do indicador LED acende-se para indicar que o tempori-
zador esta configurado.

« O conjunto de luzes ird agora desligar-se automaticamente apds
8 horas.

« O conjunto de luzes acende-se no dia seguinte 8 mesma hora em
que o temporizador foi configurado.

« Para desativar o modo do temporizador, carregue simplesmente no
botéo de controlo durante 5 segundos.

* Aluz do indicador LED vai apagar-se para indicar que o tempori-
zador esta desativado.

* Quando o transformador é retirado da tomada, o temporizador é
reconfigurado.

« Para diminuir as luzes, carregue no bot&o de controlo do transfor-
mador por pouco tempo

« Utilize o botédo de controlo para selecionar o nivel de luminosidade
desejado.

* Quando o transformador é retirado da tomada, o temporizador e o
regulador de luminosidade s&o reconfigurados.

Produksjonen av apparatet du har kjgpt har krevd utvinning og bruk
av naturressurser. Det kan inneholde stoffer som er skadelige for
helse og milja.

For & unnga at disse stoffene spres i miljget, og for & redusere be-
lastningen pa naturressursene, ma dette produktet kastes gjennom
egnede innsamlings- og gjenvinningsordninger. Disse ordningene
gjenbruker og resirkulerer de fleste materialene som er brukt i appa-
ratet ditt pa en hensiktsmessig mate nar det er uttjent.

Symbolet som viser en avfallsbeholder med en strek over, indikerer
at dette produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall.
For mer informasjon om innsamlings-, gjenbruks- og gjenvinnings-
ordninger, kontakt din lokale myndighets avdelingsavdeling.

Bruksanvisning:

« Fjern emballasjen og rull ut belysningen.

« Belysningen ma ikke kobles til nettspenningen sa lenge den fortsatt
befinner seg i esken.

« Belysningen ma bare koles til den medfglgende transformatoren.

» Denne transformatoren er beregnet pa bade innenders og utenders
bruk.

« Se til at spenningen stemmer overens med den spenningen som
belysningen er beregnet pa.

« Lyspa:rene kan ikke skiftes ut.

« Denne belysningen kan ikke forlenges og/eller kobles sammen
med andre sett.

« Belysningssettets ledning kan ikke byttes ut. Hvis ledningen er
defekt, ma hele settet kasseres.

« Unnga & skade isoleringen pa ledningene.

Denne belysningen er beregnet pa bade innendOrs og utendOrs
bruk. Ta vare pa all relevant informasjon!

« Trykk inn knappen pa transformatoren 5 sekunder for & aktivere
timeren.

« Indikatorlampen til knappen pa transformatoren vil lyse for & angi at
timeren er slatt pa.

« Lyset slaes av etter 8 timer.

« Lyset slas automatisk pa neste dag pa samme tidspunkt som da
timeren ble innstilt.

« Trykk 5 sekunder pa knappen til transformatoren for & sla av
timeren.

« Indikatorlampen til knappen pa transformatoren lyser ikke mer.

« Timeren nullstilles nar transformatoren tas ut av stikkontakten.

« Trykk kort pa knappen til transformatoren for & dimme belysningen.

« Bruk knappen pa transformatoren for & dimme lyset.

« Timeren/ dimmeren blir nullstilt nar transformatoren trekkes ut av
stikkontakten.

Ostamasi laitteen valmistus on edellyttéanyt luonnonvarojen hyo-
dyntamista. Laite voi sisaltaa terveydelle ja ymparistélle haitallisia
aineita.

Jotta naita aineita ei paase levidamaan ymparistdon ja jotta luonnon-
varojen kuormitusta voidaan vahen tdma tuote on havitettava
asianmukaisten kerays- ja kierratysjarjestelmien kautta. Naissa
jarjestelmissa laitteesi elinkaaren lopussa kaytetyt materiaalit kier-
ratetaan ja hyédynnetaan uudelleen asianmukaisella tavalla.
Yliviivattu roskakori -symboli tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havit-
taa yhdyskuntajatteen mukana. Liséatietoja kerdys-, uudelleenkaytto-
ja kierratysjarjestelmista saat paikalliselta jatehuoltoviranomaiselta.

Kéyttoohje:

« Poista valosarja pakkauksesta ja avaa kdynnds ennen kayttoa.

« Al kytke valoketjua séhkdnsyéttédn, kun se on vielé pakkauk-
sessa.

« Valosarja voidaan liittda vain-muuntajaan, joka on mukana pak-
kauksessa.

* Muuntajaa voidaan kayttaa sisalla ja ulkona.

« Varmista, etta virtalahteessa on maaritelty teho.

« Polttimoja ei voida vaihtaa.

« Al kytke tita valosarjaa séhkdisesti toiseen ketjuun.

« Valosarjan virtajohtoa ei voida vaihtaa; jos johto on vaurioitunut,
valosarja on héavitettava.

« Valta johdon eristysvaurioita.

Tata valosarjaa voidaan kayttaa sisalla ja ulkona. Sailyta kaikki
oleellinen tieto tulevaa kayttéa varten!

« Kéaynnistaaksesi ajastimen talle valaisinsarjalle, paina muuntajan
painiketta 5 sekunnin ajan.

« LED-merkkivalo syttyy osoittamaan, etta ajastin on paalla.

« Valaisinsarja sammuu nyt automaattisesti 8 tunnin kuluttua.

« Valaisinsarja syttyy automaattisesti seuraavana paivana samaan
kellonaikaan, kun ajastin kytkettiin paalle.

« Kytkedksesi ajastintilan pois paalta, paina saatopainiketta

5 sekunnin ajan.

« LED-merkkivalo sammuu osoittamaan, etta ajastin on pois paalta.

< Kun muuntaja irrotetaan pistorasiasta, ajastin nollautuu.

« Himmentaéksesi valoja paina muuntajan saatopainiketta lyhyesti.

« Kayta saatopainiketta valitaksesi toivotun kirkkaustason.

« Kun muuntaja irrotetaan pistorasiasta, ajastin ja himmennin
nollautuvat.



Tillverkningen av den apparat du har képt har krévt utvinning och
anvandning av naturresurser. Den kan innehalla &mnen som ar
skadliga for halsan och miljon.

For att undvika att dessa @mnen sprids i miljon och for att minska
belastningen pa naturresurserna maste denna produkt kasseras
genom lampliga insamlings- och atervinningssystem. Dessa system
ateranvander och atervinner de flesta av de material som anvands i
din apparat pa ett lampligt satt nér den har tjanat ut.

Symbolen med en éverkorsad soptunna anger att denna produkt
inte far kastas med hushallsavfall. Fér mer information om insam-
lings-, ateranvandnings- och atervinningssystem, kontakta din
kommuns avfallsavdelning..

Bruksanvisning:

« Ta av forpackningen och rulla ut belysningssetet.

« Anslut inte belysningen till natspanningen innan den tagits ut ur
ladan.

« Belysningen far endast anslutas till den bifogade transformatorn.

« Denna transformator kan anvéndas bade inom- och utomhus.

« Se till att spanningskallan har samma spéanning som belysningen.

« Lamporna kan inte bytas ut.

« Detta belysningsset kan inte forlangas eller kopplas ihop med
andra set.

« Sladden till belysningssetet far inte bytas ut. Om sladden ar trasig
maste hela belysningssetet kastas bort.

« Undvik att skada kablarnas isolering.

Denna belysning kan anvandas bade inom- och utomhus.
Vanligen spara all relevant information!!

« For att sla pa lampans timerfunktion haller du knappen pa transfor-
matorn intryckt i 5 sekunder.

« LED-indikatorn tands for att ange att timern ar installd.

« Lampan kommer nu att slackas automatiskt efter 8 timmar.

« Lampan tands automatiskt nasta dag vid samma tidpunkt som
timern stalldes in.

« For att stanga av timerfunktionen haller du kontrollknappen intryck
i 5 sekunder.

« LED-indikatorn slacks for att ange att timern slagits av.

« Nar transformer kopplas ur vagguttaget aterstalls timern.

« For att dampa ljuset trycker du helt kort pa kontrollknappen pa
transformatorn.

« Anvand kontrollknappen for att valja 6nskad ljusstyrka.

« Néar transformatorn kopplas ur vagguttaget aterstalls timern och
dimmern.

Jasu iegadatas ierices razoSanai bija nepiecieS$ama dabas resursu
ieguve un izmantoSana. Taja var bt vielas, kas ir kaitigas veselibai
un videi.

Lai izvairttos no $o vielu nokldSanas vidé un samazinatu slodzi

uz dabas resursiem, Sis produkts jautilizé, izmantojot atbilstoSas
savaksanas un parstrades sistémas. Sis sistémas atbilsto$a veida
atkartoti izmanto un parstrada lielako dalu materialu, kas izmantoti
jusu iericé tas kalposanas laika beigas.

Simbols ar parkrustu atkritumu tvertni norada, ka So produktu
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Lai iegUtu vairak in-
formécijas par savaksanas, atkartotas izmantoSanas un parstrades
sisttmam, sazinieties ar vietéjas pasvaldibas atkritumu
apsaimnieko$anas nodalu.

LietoSanas instrukcija:

« Iznemiet gaismas virteni no iepakojuma un atritiniet to.

« Virteni aizliegts pieslégt stravas avotam, kamér ta ir iepakojuma.

« Gaismas virteni atlauts pieslégt tikai parveidotajam, kas atrodas
iepakojuma.

« Parveidotajs paredzéts gan iekstelpam, gan lieto$anai ara.

« Parliecinieties, ka stravas avots atbilst noteiktajam prasibam.

« Spuldzites nevar nomainit.

« 80 virteni aizliegts elektriski savienot ar kadu citu gaismas virteni.

« Virtenes stravas kabelis nav mainams; ja vads ir bojats, gaismas
virtene jaiznicina.

« Nepielaujiet vadu izolacijas bojajumus.

Gaismas virtene paredzéta gan iekstelpam, gan lietoSanai ara.
Saglabajiet lietosanas instrukciju!

« Lai aktivizétu taimeri $aja gaismas iestatijuma, nospiediet transfor-
matora pogu 5 sekundes.

» Gaismas diozu indikatora poga iedegas, lai noraditu, ka ir uzstadits
taimeris.

« Apgaismojuma komplekts automatiski izslégsies péc 8 stundam.

« Apgaismojuma komplekts automatiski iedegas nakamas dienas
laika, kad ieprieks tika uzstadits taimeris.

« Lai atspé&jotu taimera rezimu, vienkarsi nospiediet vadibas taustinu
5 sekundes.

» Gaismas diozu indikatora gaisma izslégsies, noradot, ka taimeris
irizslégts.

« Transformatoru atvienojot no kontaktligzdas, taimeris tiek atie-
statits.

« Lai aptum$otu gaismu, Tsi nospiediet transformatora vadibas pogu.

« Izmantojiet vadibas pogu, lai izvélétos vélamo spilgtuma limeni.

» Kad transformators ir atvienots no kontaktligzdas, taimeris un
gaismmainis tiek atiestatits.

Teie ostetud seadme tootmiseks oli vaja kaevandada ja kasutada
loodusvarasid. Seade vdib sisaldada tervisele ja keskkonnale
kahjulikke aineid.

Et valtida nende ainete sattumist keskkonda ja véahendada loodus-
varade koormust, tuleb see toode kdrvaldada asjakohaste kogumis-
ja ringlussevotu slisteemide kaudu. Need siisteemid voimaldavad
seadme kasutusaja Idppedes enamiku selle materjale asjakohasel
viisil taaskasutada ja ringlusse vétta.

Labikriipsutatud prigikasti simbol néitab, et seda toodet ei tohi
kérvaldada koos olmejaatmetega. Lisateabe saamiseks kogumis-,
taaskasutus- ja ringlussevétu slisteemide kohta votke ihendust
kohaliku omavalitsuse jaatmekaitlusosakonnaga.

Kasutusjuhend:

« Votke tulede komplekt pakendist vélja ja enne kasutamist kerige
tuled aluselt maha.

« Purge Uhendage pakendis olevat tulede komplekti vooluvérku.

* Tulede komplekt on mdeldud kasutamiseks ainult koos komplekti
kuuluva trafoga.

« Trafot v&ib kasutada nii sise- kui valistingimustes.

« Veenduge, et toiteallikas vastab seadmele margitud nduetele.

* Lampe ei ole véimalik vahetada.

« Purge Uhendage seda tulede komplekti elektriliselt teise kom-
plektiga.

* Tulede komplekti toitekaablit ei ole véimalik vahetada.

Toitekaabli kahjustumise korral tuleb komplekt kasutusest kdrval-
dada.

« Véltige toitekaabli isolatsiooni kahjustumist.

See tulede komplekt on mdeldud kasutamiseks sise- ja
valistingimustes. Hoidke asjakohane info edaspidiseks
kasutamiseks alles

« Selle valgustikomplekti taimeri lubamiseks vajutage transformaat-
ori nupule 5 sekundiks

« Kui taimer on seadistatud, siis hakkab LED-tuli pdlema.

« Valgustikomplekt lulitab automaatselt ennast 8 tunni parast valja.

« Valgustikomplekt lilitab ennast uuesti sisse jargmisel paeval ajal,
millele taimer oli seadistatud.

« Taimerireziimi desaktiveerimiseks hoidke kontrollnupu all
5. sekundiks.

« Kui taimer on valja lUlitatud, siis LED-tuli kustub.

« Kui transformaator tdmmatakse pistikust vélja, siis taimer
taastatakse.

« Valgustite hamaramaks muutmiseks vajutage korraks transfor-
maatori nupule.

« Kasutage kontrollnuppu, et valida sobiv heledus.

« Kui transformaator tdmmatakse pistikust vélja, siis taimer ja
hamardumine taastatakse.

Vyroba spotfebice, ktery jste zakoupili, vyzadovala tézbu a vyuziti

pfirodnich zdroju. Muze obsahovat latky, které jsou $kodlivé pro

zdravi a Zivotni prostredi.

Aby se zabranilo Uniku téchto latek do Zivotniho prostiedi a sniZilo

se zatizeni pfirodnich zdroju, musi byt tento vyrobek zlikvidovan

prostfednictvim vhodnych systémU sbéru a recyklace. Tyto systémy

umoziiuji vhodnym zptisobem znovu pouzit a recyklovat vétsinu

materiali pouzitych ve vasem spotiebici na konci jeho Zivotnosti.

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze tento vyrobek nesmi

byt likvidovan spolu s komunalnim odpadem. Dal$i informace o

systémech sbéru, opétovného pouziti a recyklace ziskate u mist-

niho Ufadu pro nakladani s odpady.

Navod k pouziti:

 Sadu s osvétlenim vyjméte z obalu a postupné rozlozte.

« Osvétleni nikdy nezapojujte do sité, pokud je jesté zabalené v
krabici.

« Osvétleni napojujte pouze na pfilozeny transformator.

« Tento transformator je vhodny jak pro vnitfni, tak i pro venkovni
pouziti.

« Pfesvédcete se, zda je napéti zdroje stejné jako napéti osvétleni.

« Zarovky neni mozno nahradit.

« Tuto sadu osvétleni neni mozno prodlouzit nebo napojit na jiné
sady osvétleni.

« Elektrickou $iitiru sady neni mozno vyménit. Je-li $ritira poSkoze-
na, je nutno celou sadu osvétleni zlikvidovat.

* Snazte se vyvarovat ponic¢eni isolacnich ¢asti kabelti.

Toto osvétleni je vhodné na vnitini i venkovni pouziti. Uschovejte,
prosim, v8echny pfislusné informace!

« Chcete-li zapojit na této svételné sadé Casovac, stisknéte tlacitko
na transformatoru po dobu 5 sekund.

« Tlacitko LED se rozsviti a udava, Ze je ¢asovac nastaven.

« Svételna sada se po 8 hodinach automaticky vypne.

« Svételna sada se nyni nasledujici den automaticky rozsviti v
nastavenou dobu ¢asovace.

« Chcete-li Casovac vypnout, stisknéte tlacitko transformatoru po
dobu 5 sekund.

« Kontrolka LED ve vypinaci transformatoru zhasne a tak udava, ze
je Gasovac vypnuty.

« Po vytazeni transformatoru ze zasuvky se ¢asovac resetuje.

« Chcete-li svétla ztlumit, stisknéte kratce ovladaci tladitko na
transformatoru.

« Pomoci ovladaciho tladitka vyberte poZzadovanou urover jasu.

« Po vytazeni transformatoru ze zasuvky se ¢asovac i stmivac
resetuji.

Proizvodnja uredaja koji ste kupili zahtijevala je vadenije i koriStenje
prirodnih resursa. Moze sadrzavati tvari Stetne za zdravlje i okolis.
Kako bi se izbjeglo rasprsivanje tih tvari u okoli$ i smanijio pritisak na
prirodne resurse, ovaj proizvod mora se zbrinuti putem odgova-
rajucih sustava prikupljanja i recikliranja. Ti sustavi na odgovarajuci
nacin ponovno koriste i recikliraju ve¢inu materijala koristenih u
vasem uredaju na kraju njegova Zivotnog vijeka.

Simbol prekrizene kante za otpad oznacava da se ovaj proizvod ne
smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Za vi$e informacija
o sustavima prikupljanja, ponovne uporabe i recikliranja obratite se
lokalnoj sluzbi za gospodarenje otpadom.

Uputa za uporabu:

« Uklonite pakiranje i razmotajte garnituru za rasvjetu.

« Rasvjetu ne prikljuivati na mrezu ukoliko se jo$ uvijek nalazit u
kutiji.

* Rasvjeta smije biti prikljucéena samo na zajedno sa rasvjetom
isporuceni transformator.

« Transformator moze biti koriSten i u zatvorenom i na otvorenom
prostoru.

« Voditi racuna da je napon izvora napajanja identi¢an naponu
rasvjete.

» Zamjena lampice nije moguca.

» Ova garnitura ne moze biti produzena niti se smije spajati sa
drugim garniturama.

» Prikljucni kabal rasvjete ne smije biti zamijenjen; ako je kabal u
kvaru treba unistiti cijelu rasvjetnu garnituru.

« Izbjegavajte ostecenja na izolaciji kabla.

Ova rasvjeta se moze koristiti i u zatvorenom i na otvorenom
prostoru. Zadrzite sve vazne informacije!

« Kako biste omogucili tajmer na ovom setu, drzite pritisnutim gumb
transformatora 5 sekundi.

« LED indikator pali se kako bi oznacio da je tajmer namjesten.

« Svjetla ¢e se sada automatski ugasiti nakon 8 sati.

« Svjetla ¢e se automatski upaliti idu¢eg dana u isto vrijeme kada je
tajmer namjesten.

« Kako biste uklonili rezim tajmera, jednostavno drzite pritisnutim
kontrolni gumb 5 sekundi.

« LED indikator ugasit ¢e se kako bi oznacio da je tajmer onemo-
gucen.

« Kada je transformator uklonjen iz uti¢nice, tajmer je resetiran.

« Kako biste prigusili svjetla, lagano pritisnite gumb transformatora.

« Upotrijebite kontrolne gumbe kako biste odabrali Zeljeni intenzitet
svjetline.

» Kada je tajmer uklonjen iz uticnice, tajmer i prigusivac su resetirani.

H KATOOKEUN TNG CUOKEUNG TTOU ayopdoaTe aTraitoloe TNV e§6puén
Kol Xprjon QUOIKWY TTopwv. EVBEXETal va TTEPIEXE! ouaieg eTTIBAABEIG
yIO TV uyeia Kail To TrEPIBAAAOV.

lNa va atmo@euxBei n SI0OTTOPG QUTWYV TWV OUCIWV OTO TTEPIBEAAOV
Kol va PEIWBED N TTiEoN OTOUG PUTIKOUG TTOPOUG, TO TTPOIGV aUTO
TIPETTEl va aTTOPPIPBE PETWw KATAANAWY ouoTNPATWY GUANOYAG

Kal avakUKAWGNG. Ta CUCTAPATA QUTA ETTAVAXPNCIKOTIOIOUV KAl
QAVOKUKAWVOUV PE KATAAANAO TPOTTO Ta TTEPIOCATEPA ATTO TA UAIKG
TTOU XPNOIKOTIOIOUVTAI OTN GUCKEUN 00G 0TO TEAOG TOU KUKAOU {wAg

mg.

To agUpBoAO TTOU ATTEIKOVICEI EVaV KABO ATTOPPINHATWY HE
Siaypappévn YPapur uTrTodnAwVEl 6Tl TO TTPOIGV auTé Bev

TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI Jadi PE Ta OIKIaKd atroppippata. MNa
TTEPIOTATEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE T TIPOYPAPHATA GUANOYNG,
ETTAVAXPNOIPOTIOINONG KAl AVOKUKAWONG, ETTIKOIVWVHOTE HE

TNV apu6dIa UTTNPETia dIAXEIPIoNG ATTOPPIMHPATWY TNG TOTTIKAG
auTodIoiknong.

0dnyieg Xpnoswg:

* AQaIPEDTE TN OUCKEUATTO KAl BYGATE TO GET QWTIOPOU.

* Mn ouvdéoeTe TO GET QWTIOPOU pE TO KUPIO DiKTUO TPOPodoaTiag
600 €ival akopn PJEoT GTO KOUTI.

* Na ouvdEOETe TO GET QWTIOKOU POVO PE TO HETAOXNHATIOTH TG
OUOKEUOOIAG.

* AUTOG 0 PETAOXNUATIOTAG €ival KATGAANAOG yia xprion Kal €§w Kal
péoa GTO OTTITI.

* MpooéETe WaTe n TAON TNG TNYNAG TAOEWG va gival idia Je auTr) 0TO
OET WTIOHOU.

» O1 AapTTTrpEG dev avTikabioTavTal.

* AuTO TO GET QWTIOPOU OEV PTTOPET va TTAPEI TIPOEKTACT Kal/f va
ouvOeBEi Pe AAAa O€T.

* Aev emTPETTETAI VA OGAAGEETE TO APXIKO KAAWDIO TOU OET
QwTICPOUEGV To KaAWBIO gival xaAaopévo, Ba TTPETTEl va
TIETAEETE TO OET.

* ATTOQUYETE PBOPEG OTN HOVWAT TWV KAAWDiwV.

Auté 10 O€T QWTIoPOU eival kaTdAANAo yia xprion Kai £§w
Kal 0O OTO OTTITI. TTAPAKAAOUHE PUAAETE OAEG TIG OXETIKEG
TTAnpo@opieg!

« a0 va EVEPYOTTOINTETE TOV XPOVOSIAKATITN O° QUTAV TN pUBUIon
QWTICPOU, TTATACTE TO TTARKTPO OTOV PETACXNUATIOTH yia 5
OeuTEPOAETITA.

« To mAfkTpo Seiktng LED avaBer yia va utrodeigel 611 0
XPOVODIOKOTITNG EXEI PUBUIOTEI.

* To pwg TWpa Ba atrevepyoTroinBei auTOPATA PETE aTT 8 WPEG.

* To pwg avapel autopaTa TNV ETTOPEVN UEPa TNV idia OTIYWI KATd
TNV OTT0i0 O XPOVOJBIAKOTITNG EiXE OPIOTEI.

« [0 va atrevepyoTToINoETe TN AEIToupyia XpovodIakoTTn, aTTAd
TEOTE TO TTANKTPO €AEYXOU yia 5 DEUTEPOAETTTA.

« H evdeikTikr) Auxvia LED Ba atrevepyotroin®ei yia va Seigel 611 o
XPOVODIOKOTITNG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOG.

» Otav o pETAoXNUATIOTAG TPABNXTET aTTd TV TTPida, O
XPOVODIOKATITNG ETTAVAPEPETAI.

* Mo va XapnAWOoETe TO WG TTATAOTE OUVTOUA TO TTARKTPO
€AEyXOU OTOV PETAOXNUATIOTH

* XpnoIuoTroIoTe To TTARKTPO EAEYXOU YIa VO ETTIAEGETE TO
£MOUNNTO ETTITTEDO PWTEIVOTNTAG.

» Otav o pETAoXNUATIOTAG TPABNXTET aTTd TV TTPida, O
XPOVOJIOKATITNG KAl O POOCTATNG ETTAVAPEPOVTAI.



A megvasarolt késziilék gyartasa természeti eréforrasok kiter-
melését és felhasznalasat igényelte. A késziilék egészségre és
kornyezetre karos anyagokat tartalmazhat.

Annak érdekében, hogy ezek az anyagok ne kerdiljenek a kérnye-
zetbe, és hogy csokkentsiik a természeti eréforrasokra nehezed6
terhelést, ezt a terméket megfeleld gydijtési és ujrahasznositasi
programok keretében kell artalmatlanitani. Ezek a programok a
késziilék élettartamanak végén a benne hasznalt anyagok nagy
részét megfelelé médon Ujrahasznositjak.

A athuzott szemetesladat abrazold szimbdlum jelzi, hogy ezt a ter-
méket nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
A begyijtési, ujrahasznositasi és Ujrafeldolgozasi programokkal
kapcsolatos tovabbi informaciokért vegye fel a kapcsolatot a helyi
onkormanyzat hulladékgazdalkodasi osztalyaval

Hasznalati utasitas:

« Tavolitsa el a csomagolast és vegye ki a vilagito készletet.

» Ne kapcsolja ra a vilagito készletet a haloézatra, amig még a
dobozban van.

A készletet kizarolag a mellékelt védelemmel ellatott transz-
formatorral hasznalja.

« Ez a transzformator bel- és kiltéri hasznalatra alkalmas.

« Ugyeljen, hogy a fesziiltségforras fesziiltsége megegyezzen a
vilagito készletével.

* Az égbket nem lehet kicserélni.

« A vilagitoé készletet nem lehet meghosszabbitani és/vagy mas
készletekkel 6sszekapcsolni.

« A vilagitokészlet tapkabelét nem lehet kicserélni, ha a vezeték
meghibasodik, a készletet meg kell semmisiteni.

« Vigyazzon, hogy ne sériiljon meg a kabelek szigetelése!

Ez a vilagitokészlet bel- és kiiltéri hasznalatra egywwarant
alkalmas.Kérjik, tartsa be a lényeges informaciokat!

« A vilagitas id6zitéjének engedélyezéséhez tartsa lenyomva az
atalakiton talalhaté gombot 5 masodpercig.

* A gombba épitett LED jelzéfény mutatja, hogy az id6zité be van
allitva.

« A vilagitas 8 ¢ra elteltével automatikusan kikapcsol.

« Avilagitas a kdvetkezd nap az id6zité beallitasaval megegyez6
idében automatikusan bekapcsol.

» Az id6zitd kikapcsolasahoz tartsa lenyomva az atalakiton talal-
haté gombot 5 masodpercig.

« Ekkor a gombba épitett LED jelzéfény kialszik, vagyis az id6zité
ki van kapcsolva.

« Az atalakit¢ aljazatbol torténo kihizasaval az id6zité alaphely-
zetbe all.

« A vilagitas fényerejének szabalyozasahoz réviden nyomja meg az
atalakiton talalhaté gombot.

* Hasznalja a vezérlégombot a fényerésség kivalasztasahoz.

« Az atalakito aljazatbdl torténd kihtizasaval az id6zité és a
fényerésség-szabalyzé alaphelyzetbe all.

Fabricarea aparatului pe care I-ati cumparat a necesitat extractia
si utilizarea resurselor naturale. Acesta poate contine substante
daunatoare sanatatii si mediului. Pentru a evita dispersarea
acestor substante in mediu si pentru a reduce presiunea asupra
resurselor naturale, acest produs trebuie eliminat prin sisteme
adecvate de colectare si reciclare. Aceste sisteme reutilizeaza si
recicleaza in mod corespunzator cea mai mare parte a material-
elor utilizate in aparatul dumneavoastra la sfarsitul duratei sale de
viata. Simbolul care reprezinta un cos de gunoi taiat indica faptul
ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile muni-
cipale. Pentru mai multe informatii despre sistemele de colectare,
reutilizare si reciclare, contactati departamentul de gestionare a
deseurilor al autoritatii locale.

Manual de utilizare:

« Scoateti instalatia luminoasa din ambalaj si desfasurati ghirlanda
nainte de utilizare.

« Va rugam sa nu conectati acest set de lumini la sistemul de
iluminat electric cat timp se afla inca in cutie.

« Setul de lumini poate fi conectat doar la transformatorul inclus
n cutie.

« Transformatorul poate fi utilizat atat in interior, cat si in exterior.

« Asigurati-va ca sursa de alimentare este identica cu cea speci-
ficata.

« Lampile nu pot fi inlocuite

« Nu conectati acest set de lumini electric cu un altul.

« Cablul de alimentare al setului de lumini nu poate fi inlocuit; in ca-
zul in care cablul se rupe sau se deterioreaza, setul de lumini nu
trebuie utilizat/pus sub tensiune, ci trebuie eliminat in siguranta.

« Evitati orice deteriorare a izolatiei cablajului.

Acest set de lumini poate fi utilizat atat in interior, cat si in exterior.
Va rugam sa pastrati toate informatiile relevante pentru referinte
viitoare!

« Pentru a activa temporizatorul acestui set de lumini, apasati
butonul de pe transformator timp de 5 secunde.

« Butonul indicator LED se aprinde pentru a indica faptul ca tempo-
rizatorul este setat.

« Setul de lumini se va opri acum automat dupa 8 ore.

« Setul de lumini se aprinde automat in ziua urmatoare, la aceeasi
ora la care a fost setat temporizatorul.

« Pentru a dezactiva modul temporizator, pur si simplu apasati
butonul de control timp de 5 secunde.

« Indicatorul luminos LED se va stinge pentru a indica faptul ca
temporizatorul este dezactivat.

« Cand transformatorul este scos din priza, temporizatorul se
reseteaza.

« Pentru a diminua lumina, apasati scurt butonul de control de pe
transformator.

« Utilizati butonul de control pentru a selecta nivelul de luminozitate
dorit.

« Cand transformatorul este scos din priza, temporizatorul si
variatorul se reseteaza.

Mpoun3BoaCTBOTO Ha ypeaa, KOWTO CTe 3aKynumnn, € HanoXuno
[06MB 1 13non3BaHe Ha NpUPOAHK pecypcu. Toil MoXe Aa Cbabpxa
BeLllecTBa, KOUTO Ca BpeAHW 3a 30paBEeTO M OKOnHarta cpefa. 3a
aace n3berHe pas3npoCTpaHeHNeTo Ha Te3n BelleCTBa B OKonHara
cpefa U 3a ja ce Hamarnu HaTUCKbT BbPXY NPUPOAHUTE pecypcu,
TO3U NpoAyKT Tpsibea Aa 6bAe U3XBbPIEH Ypes NOAXOASALLMN
cucTtemu 3a C'bﬁl/lpaHe W peuuKknmpaHe. Teaun cuctemun NOBTOPHO
n3nonsseart 1 peunknupart no NoaxoAsul Ha4ynH no-ronamara

4YacT OT MatepunanuTe, U3non3eBaHu BbLB BallNA ypen, B Kpas Ha
EKCMNoaTaLUMOHHUS MY KUBOT. CUMBOMBT ChC 3a4epKHaT KOHTEHep
3a OTNagbLM nokasea, Ye TOo3W NPOAYKT He TpsibBa Aa ce U3XBbpIs
3aeqHo ¢ GuToBuUTe oTNaabLM. 3a noseye NHOPMALIMS OTHOCHO
cucTemMuTe 3a cbbrpaHe, MOBTOpHa ynoTpeba 1 peunknmpaHe ce
CBBbpXeTe C oTAena 3a ynpasreHne Ha oTnagbunTe Ha MecTHaTa
BnacT.

PLKDBOHCTBD 3a eKcnnoarauusa:

. V]SBa/:leTe cBeTellaTta ykpaca OT onakoBkaTta u paSBMVITe
rpnsiHgaTa npeav ynorpeba.

. MOJ‘IH, He CBprEaVITe TO3U CBETNIMHEH KOMMIEKT KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa, oKaTo e oLLe B onakoBkaTa.

+ CBETIIMHHUST KOMMNNEKT MOXeE Aa Gbae CBbp3aH CaMo KbM
TpaHcdopmaTopa, KOUTO ce Hamupa B KyTusiTa.

* TpaHcopMaTopbT MOXeE 4@ Ce U3MoNn3Ba Ha 3aKkpuTo U Ha
OTKPUTO.

. yBepeTe Ce, 4e U3TOYHUKBT Ha 3axpaHBaHe OTroBaps Ha
noco4YeHuTe napamMmeTpu.

« [lamnute He noanexart Ha CMAHa

*He csbpasaﬁTe TO3U CBET/IMHEH KOMMIIEKT eNIeKTPUYEeCKN KbM
Apyr.

. 3axpaHBau.|ms|T kaben Ha OCBETUTENHUSA KOMMIEKT He MOXe aa
6bae 3aMeHeH; B cryyai Ha cyynBaHe Unu noepega Ha kabena,
OCBETUTENHUAT KOMNNEKT HE TpﬂﬁBa Aa ce nsnonaea.

* V3BsirBaiiTe noBpexaaHe Ha usonauusta Ha kabenure.

To31 KOMMMEKT CBETNMHU MOXE [a Ce U3MON3Ba KakTo Ha 3akpuTo,
TaKa U1 Ha OTKpUTO.
Mons, 3anaseTe uysnara BaxHa UHdopmaLms 3a Gbaelum cnpasku!

+ 3a fa akTMBMpaTe TaiMepa Ha To31 KOMMIEKT Namnu, 3agpbxTe
6yToHa Ha TpaHcdopmaTopa HaTUCHaT B NPOAbIDKEHME Ha 5
CceKkyHau.

* LED uHaukaTopHuaT 6yToH CBETBA, 3a [a Nnokaxe, Ye TaimMepbT
€ HaCTpOeH.

* CBETIMHHUSAT KOMMIEKT BeYe LLe Ce U3KIYBa aBTOMATUYHO Creq,
8 yaca.

+ CBETNIMHHUAT KOMMNIEKT Ce BKIT0YBA aBTOMATWUYHO Ha crieaBalyus
[IEH Mo CbLLOTO Bpeme.

« 3a fa feaKTuBMpaTe TaiMep pexuma, NpocTo 3aapbxTe GyToHa
3a ynpasrneHue 3a 5 cekyHau.

« LED uHaukaTopbT LWe u3racHe, 3a Aa nokaxe, 4ye TaiMepsT e
[eaKTVBMpaH.

« KoraTo TpaHccopmaTtopbT 6bae n3BafeH OT KOHTakTa, TanMepbT
ce Hynupa.

« 3a Ja HamanuTe cunara Ha CBEeT/IMHaTa, HaTUCHETe 3a KpaTko
6yToHa 3a ynpasneHue Ha TpaHcgopmaTopa.

* ManonsgaiiTe 6yToHa 3a ynpasneHue, 3a Aa u3bepeTe xenaHoTo
HUBO Ha SIPKOCT.

« Korato TpaHccopmaTtopbT 6be 13BafeH OT KOHTakTa, TanMepbT
Y AUMEpPBLT ce Hynupar.

Proizvodnja uredaja koji ste kupili zahtevala je vadenje i upotrebu
prirodnih resursa. MoZe sadrzati supstance koje su $tetne po
zdravlje i Zivotnu sredinu. Da bi se sprecilo Sirenje ovih supstanci u
zivotnu sredinu i smanjio pritisak na prirodne resurse, ovaj proizvod
mora biti odloZen putem odgovarajucih sistema za prikupljanje

i reciklazu. Ovi sistemi na odgovarajuci nacin ponovo koriste i
recikliraju vec¢inu materijala koriséenih u vasem uredaju na kraju
njegovog zivotnog veka. Simbol precrtane kante za otpad oznac¢ava
da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa komunalnim
otpadom. Za viSe informacija o sistemima prikupljanja, ponovne
upotrebe i reciklaZe obratite se odeljenju za upravljanje otpadom
vase lokalne uprave.

Uputstvo za upotrebu:

« |zvadite komplet svetiljki iz pakovanja i odmotajte girlandu pre
upotrebe.

» Molimo vas da ne povezujete ovaj set svetiljki na elektricnu mrezu
dok se jos$ nalazi u kutiji.

« Komplet svetiliki se moze povezati isklju¢ivo na transformator koji
se nalazi u kutiji.

« Transformator se moze koristiti u zatvorenom i na otvorenom
prostoru.

« Uverite se da izvor napajanja odgovara navedenim specifikacijama
napona.

« Lampe nisu zamenljive

» Ne povezuijte ovaj set svetiljki elektricno sa drugim setom.

« Kabl za napajanje svetlosnog kompleta ne moze se zameniti; u
sluéaju da dode do kidanja ili oSte¢enja kabla, svetlosni komplet se
ne sme koristiti/ukljucivati, ve¢ se mora bezbedno odloZiti.

« Izbegavajte bilo kakvo ostecenje izolacije na provodnicima.

Ovaj set svetiljki se moze koristiti u zatvorenom i na otvorenom
prostoru.
Molimo vas da sacuvate sve relevantne informacije za buducéu
upotrebu!

« Da biste ukljugili tajmer na ovom kompletu svetala, pritisnite
dugme na transformatoru i drzite ga 5 sekundi.

« LED indikatorsko dugme svetli da oznaci da je tajmer podesen.

« Komplet svetiljki ¢e se sada automatski iskljuciti nakon 8 sati.

» Komplet svetala se automatski uklju¢uje slede¢eg dana u isto
vreme kada je tajmer bio podesSen.

« Da biste iskljucili rezim tajmera, jednostavno pritisnite kontrolno
dugme u trajanju od 5 sekundi.

« LED indikator ¢e se iskljuciti kako bi oznacio da je tajmer onemo-
gucen.

» Kada se transformator izvuce iz uti¢nice, tajmer se resetuje.

« Da prigusite svetla, kratko pritisnite kontrolno dugme na transfor-
matoru

« Koristite kontrolno dugme da izaberete Zeljeni nivo osvetljenosti.

« Kada se transformator izvuce iz uti¢nice, tajmer i dimer se
resetuju.

Jasy jsigyto prietaiso gamybai reikéjo iSgauti ir naudoti gamtos
iSteklius. Jame gali bati medziagy, kurios yra kenksmingos sveikatai
ir aplinkai. Siekiant iSvengti iy medziagy pasklidimo aplinkoje ir
sumazinti gamtos iStekliams daroma spaudima, $is gaminys turi bati
Salinamas naudojantis tinkamomis surinkimo ir perdirbimo sistemo-
mis. Sios sistemos tinkamu btdu pakartotinai naudoja ir perdirba
didZigjg dalj medziagy, naudoty jusy prietaise jo eksploatavimo lai-
kotarpio pabaigoje. Perbraukto atlieky konteinerio simbolis nurodo,
kad $io gaminio negalima $alinti kartu su komunalinémis atliekomis.
Norédami gauti daugiau informacijos apie surinkimo, pakartotinio
naudojimo ir perdirbimo sistemas, kreipkités j vietos valdzios atlieky
tvarkymo skyriy.

Naudojimo instrukcija:

« Prie$ naudojima iSimkite girliandg i§ pakuotés ir jg iSvyniokite.

« Nejunkite Sio apSvietimo rinkinio prie elektros tinklo, kol jis yra
pakuotéje.

« Ap8vietimo rinkinj galima jungti tik prie transformatoriaus, esancio
deézutéje.

« Transformatorius gali bati naudojamas tiek lauke, tiek viduje.

« Uztikrinkite, kad maitinimo Saltinis atitikty nurodytus parametrus.

* Lempos néra kei¢iamos

« Nejunkite Sio Sviestuvy rinkinio su kitais elektros grandine.

« Sviestuvy komplekto maitinimo laido pakeisti negalima; jei laidas
pazeistas ar sugadintas, Sviestuvy komplekto naudoti / jungti j
elektros tinklg negalima — jj reikia saugiai iSmesti.

« Venkite laidy izoliacijos pazeidimy.

§j viesy komplektg galima naudoti tiek lauke, tiek patalpose.
PraSome iSsaugoti visg svarbig informacijg ateiciai!

« Norédami jjungti Sio apSvietimo komplekto laikmatj, palaikykite
nuspaude ant transformatoriaus esantj mygtuka 5 sekundes.

« LED indikatoriaus mygtukas uzsidega, nurodydamas, kad laikmatis
nustatytas.

« ApSvietimo komplektas dabar automatiskai iSsijungs po 8 valandy.

« Sviesy rinkinys kitg dieng automatiskai jsijungia tuo paciu laiku,
kuriuo buvo nustatytas laikmatis.

« Norédami isjungti laikmacio rezima, tiesiog palaikykite nuspaude
valdymo mygtuka 5 sekundes.

« LED indikatoriaus lemputé uzges, nurodydama, kad laikmatis

Sjungtas.

« I8traukus transformatoriy i$ lizdo, laikmatis nusinulina.

« Norédami pritemdyti Sviesas, trumpai paspauskite ant transforma-
toriaus esantj valdymo mygtuka.

« Naudokite valdymo mygtukag norimam rySkumo lygiui pasirinkti.

« I8traukus transformatoriy i$ lizdo, laikmatis ir Sviesos intensyvumo
reguliatorius (dimeris) nusistato i$ naujo.

Vyroba spotrebica, ktory ste si zakupili, si vyzadovala tazbu a vyuzi-
tie prirodnych zdrojov. M6Ze obsahovat latky, ktoré su Skodlivé pre
zdravie a zivotné prostredie. Aby sa zabranilo Sireniu tychto latok do
zivotného prostredia a znizil sa tlak na prirodné zdroje, tento vyro-
bok sa musi zlikvidovat prostrednictvom vhodnych systémov zberu
a recyklacie. Tieto systémy vhodnym spésobom opéatovne pouzivaju
a recykluju vacsinu materialov pouzitych vo vaSom spotrebici na
konci jeho Zivotnosti. Symbol preciarknutého odpadkového kosa
oznacuje, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s komunal-
nym odpadom. DalSie informacie o systémoch zberu, opatovného
pouzitia a recyklacie ziskate na oddeleni nakladania s odpadom
miestneho dradu.

Navod na obsluhu:

« Pred pouzitim vyberte svetelnt stipravu z balenia a girlandu
rozvinte.

« Prosim, nepripajajte tuto svetelnt supravu k elektrickej sieti, kym
je este v baleni.

« Supravu osvetlenia mozno pripojit iba k transformatoru, ktory je
priloZzeny v baleni.

« Transformator sa méze pouzivat v interiéri aj v exteriéri.

« Uistite sa, Ze zdroj napajania je zhodny s uvedenymi tdajmi o
napajani.

« Svetelné zdroje nie st vymenitelné

« Tato svetelnt supravu elektricky nepripdjajte k inej suprave.

» Napéjaci kabel svetelnej stipravy nie je mozné vymenit; v pripade
zlomenia alebo poSkodenia kabla sa svetelna suprava nesmie
pouzivat/zapajat do elektrickej siete, ale musi sa bezpecne
zlikvidovat.

« Zabrante akémukolvek poskodeniu izolacie kabelaze.

Tato svetelna sliprava sa da pouzit' v interiéri aj exteriéri.
Vsetky relevantné informécie si pre budtcu potrebu odlozZte!

« Ak chcete zapnut ¢asovac na tejto svetelnej siprave, podrzte
tlacidlo na transformatore stlacené 5 sekind.

« LED kontrolka tlacidla sa rozsvieti, ¢im signalizuje, Ze ¢asovac je
nastaveny.

« Svetelna sUprava sa teraz automaticky vypne po 8 hodinach.

« Svetelna sUprava sa na druhy deri automaticky rozsvieti v rovna-
kom Case, kedy bol nastaveny ¢asovac.

« Pre vypnutie rezimu ¢asovaca jednoducho podrzte ovladacie
tlacidlo stlacené po dobu 5 sekuind.

« LED kontrolka zhasne, ¢im signalizuje, Ze ¢asovac je vypnuty.

« Po vytiahnuti transformatora zo zasuvky sa asovac resetuje.

« Pre stimenie svetiel kratko stlacte ovladacie tlacidlo na trans-
formatore.

» Pomocou ovladacieho tlacidla vyberte poZzadovanu Grover jasu.

« Po vytiahnuti transformatora zo zasuvky sa ¢asovac a stmieva¢
resetuju.



Proizvodnja naprave, ki ste jo kupili, je zahtevala pridobivanje

in uporabo naravnih virov. Lahko vsebuje snovi, ki so $kodljive

za zdravje in okolje. Da bi preprecili Sirjenje teh snovi v okolje in
zmanjsali obremenitev naravnih viroy, je treba ta izdelek odstraniti
prek ustreznih sistemov zbiranja in recikliranja. Ti sistemi ob koncu
Zivljenjske dobe vase naprave na ustrezen nacin ponovno uporabijo
in reciklirajo vecino materialov, uporabljenih v napravi. Simbol pre¢r-
tanega zabojnika za odpadke oznacuje, da tega izdelka ni dovoljeno
odlagati skupaj s komunalnimi odpadki. Za ve¢ informacij o sistemih
zbiranja, ponovne uporabe in recikliranja se obrnite na oddelek za
ravnanje z odpadki pri lokalnem organu.

Navodila za uporabo:

« Pred uporabo vzemite svetlobni komplet iz embalaZe in razgrnite
girlando.

« Prosimo, da tega kompleta luck ne prikljucite na elektricno om-
rezje, dokler je $e v embalazi.

« Svetlobni komplet se lahko prikljuci le na transformator, ki je
prilozen v Skatli.

« Transformator se lahko uporablja v zaprtih prostorih in na
prostem.

« PrepriCajte se, da vir napajanja ustreza navedenim specifikacijam.

« Svetilke niso zamenljive

« Tega svetlobnega kompleta ne povezuijte elektri¢no z drugim.

+ Napajalnega kabla svetlobnega kompleta ni mogoce zamenjati;
v primeru poskodbe ali okvare kabla svetlobnega kompleta ne
smete uporabljati oziroma prikljuciti na elektricno omrezje, temvec
ga morate varno zavredéi.

« Preprecite kakrsno koli poskodbo izolacije napeljave.

Ta komplet luci se lahko uporablja v zaprtih prostorih in na prostem.
Prosimo, shranite vse pomembne informacije za poznej$o uporabo!

« Za vklop ¢asovnika na tem kompletu luck pritisnite in 5 sekund
drzite gumb na transformatorju.

« Gumb z LED-indikatorjem zasveti, ko je ¢asovnik nastavljen.

« Komplet lu¢k se bo zdaj samodejno izklopil po 8 urah.

« Komplet luci se naslednji dan samodejno prizge ob istem ¢asu, ko
je bil nastavljen ¢asovnik.

« Za izklop ¢asovnega nacina preprosto pridrzite krmilni gumb za
5 sekund.

< LED indikatorska lu¢ka ugasne, kar pomeni, da je ¢asovnik
izklopljen.

« Ko transformator izvlecete iz vti¢nice, se ¢asovnik ponastavi.

« Za zatemnitev Iuci na kratko pritisnite krmilni gumb na transfor-
matorju.

« Z upravljalnim gumbom izberite Zeleno stopnjo svetlosti.

« Ko transformator izvlecete iz vticnice, se ¢asovnik in zatemnilnik
ponastavita.
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